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PARISH ADMINISTRATION�

ADMINISTRACION PARROQUIAL�

Parochial Administrator �  Rev. Luis Segura, M.S.C.�

Administrador Parroquial  � Padre Luis Segura, M.S.C.�

Deacon/Diácono Julio Rosado�

Mrs. Marisol Arroyo�S!nson (DRE)�

Mrs. Maria S. Zamora and Ms. Dalia Vargas  �

Parish Secretaries/Secretarías de la Parroquia�

TELEPHONES/TELEFONOS�

Rectory/Rectoría………………………………….630�898�5422�

Fax……………………………………………………….630�898�5327�

Dominican Literacy Center……………………...630�898�4636�

(Clases de Inglés)�

St. Vincent De Paul…………………………………..630�851�2913�

LITURGICAL CELEBRATIONS/LITURGIAS�

Saturday Mass………………………………………………4:00 pm�

Misa Sábado (en Español)…………………………… 6:00 pm�

Sunday Masses……………………………….…………..10:00 am�

Misa Dominical (en Español)………8:00 am y 12:00 pm�

Weekday Mass (Misas Diarias)�

Monday � Communion Prayer Service…………..8:00 am�

(Lunes � Servicio de Comunión)�

Tuesday�Friday (Martes�Viernes)………………….8:00 am�

Friday � Spanish (Viernes � Español)……………...6:00 pm�

Holy Days (Días de Obligación)�

English(Inglés)……………………………………………….8:00 am�

Bilingual (Bilingüe)…………………………………….7:00 pm�

ADORATION/ADORACION�

Friday 8:30 � 10:00 am and 5:00 � 6:00 pm�

Viernes 8:30 � 10:00 am y 5:00 � 6:00 pm�

CONFESSIONS/CONFESIONES�

Tuesday thru Friday a;er the 8:00 am daily Mass or 

call the rectory. Martes a Viernes después de la Misa 

diaria a las 8:00 am o llame a la rectoría.�
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Parish	Website	�	www.stojcc.org�

Missionaries	of	the	Sacred	Heart	��

			www.misacor�usa.org�

Parish	email:	parishoffice@stojcc.org	�

RE	email:		religiouseducation@stojcc.org�

Administered by the Missionaries of the Sacred Heart 

(M.S.C.)�

May the Sacred Heart of Jesus be loved everywhere!�

Que sea amado el Sagrado Corazón de Jesús en todas 

partes!�



Dear brothers and sisters,�

� Have you ever wondered who Jesus is to you? Jesus asked this question to 

his disciples in Caesarea Philippi and this was Peter's answer: "You are the Messiah, 

the Son of the living God." With this answer, Peter affirmed that Jesus was the Ex-

pected One of the times, the Redeemer that God had promised to send through the 

house of Israel to save his people.�

�

� Jesus for his part,  praises Peter for this confession of faith and promises 

him three things: First, to build his church on the Rock, that is Peter, second, the 

powers of Hell will not prevail over His Church,  and third, he gives Peter the Keys 

of the Kingdom and the power to bind and loose here on earth and in heaven. �

�

� From these promises to Peter we can say the following:�

The Church continues to be built on all who confess Jesus as their Savior. This con-

fession leads the Christian to become a living stone that joins the foundation of the 

church to form the Body of Christ.�

�

� The power of evil cannot triumph over the one who has confessed Christ as 

his Savior and lives his faith. Anyone who does not live his faith or care about 

strengthening it, will always be at the mercy of the enemy who is prowling for souls 

to conquer. I think this is very important in the context that we live in these days. We 

must remember that evil has no power over those who confess their Faith in Jesus 

Christ as their Lord and Savior.�

�

� Finally, Jesus has given the power to “bind and loose” to every Christian, 

that is, to forgive and to seek forgiveness. God wants a community reconciled in 

love, a community that lives in peace with one another. A community where its 

members ask for forgiveness when they have offended others and also offers for-

giveness when others have offended them. A community that goes to the Sacrament 

of Reconciliation to receive God's  forgiveness in their lives.�

�

� It is very important today to clearly recognize who God is for each of us. 

What does He mean to us? What place does He occupy in our lives? Above all, we 

need  to recognize that the same promises He made to Peter as a man of faith are 

made to us when we adhere to Him and make Him our Guide and Our Savior.  �

� � � � �  �       �

� � � � � �         Fr. Luis Segura, MSC�

�

************************************************************�

�

Queridos hermanos y hermanas,�

� ¿Se han preguntado algún día quien es Jesús para ustedes? Jesús les hizo 

esta pregunta a sus discípulos en Cesarea de Filipo y esta fue la respuesta que Pedro 

le dio: “Tu eres el Mesías, el Hijo de Dios vivo” con esto Pedro afirmó que Jesús era 

el esperado de los tiempos, aquel que Dios había prometido enviar a través de la 

casa de Israel para salvar a su pueblo.�

�

� Jesús por su parte alaba a Pedro por esta confesión de fe y le promete tres 

cosas: primera edificar su iglesia sobre la piedra que es Pedro, segunda, los poderes 

del infierno no prevalecerán sobre ella y tercera, le entrega las llaves del reino y el 

poder de atar y desatar aquí en la tierra y en el cielo. �

�

� A partir de estas promesas a Pedro podemos decir lo siguiente:�

La iglesia se sigue edificando sobre todo aquel que confiesa a Jesús como su salva-

dor. Esta confesión lleva al cristiano a convertirse en piedra viva que se une al ci-

miento de la iglesia para formar el cuerpo de Cristo.�

�

� El poder del mal no puede triunfar sobre el que ha confesado a Cristo como 

su salvador y vive su fe. Quien no vive su fe ni se preocupa por hacerla crecer siem-

pre estará a merced del enemigo que ronda buscando a quien conquistar. Creo que 

esto es muy importante en el contexto que vivimos en estos días. Debemos recordar 

que el mal no tiene poder sobre aquel que confiesa su fe en Jesucristo como su Se-

ñor y su Salvador.�

�

� Por último, a cada cristiano Jesús le ha concedido el poder de atar y de 

desatar, esto es de perdonar y buscar el perdón. Dios quiere una comunidad reconci-

liada en el amor, una comunidad que vive en paz, los unos con los otros, donde sus 

miembros piden el perdón cuando han ofendido a otros y también ofrecen el perdón 

cuando otros los han ofendido y van al sacramento de la reconciliación para recibir 

el perdón de Dios en sus vidas.�

�

� Es muy importante hoy reconocer con claridad quién es Dios para cada 

uno de nosotros, que significa, qué lugar ocupa en nuestras vidas y sobre todo reco-

nocer que las mismas promesas que le hizo a Pedro como hombre de fe nos las hace 

a nosotros cuando nos adherimos a Él y hacemos de Él nuestro guía y nuestro salva-

dor.  �

�

� � � � � �    Padre Luis Segura, MSC�

“We welcome you to the Catholic 

Parish of St. Therese of Jesus. We 

are a multi�cultured community 

who through prayer, worship, and 

generous service form the Body of 

Christ. We are friends and neigh-

bors traveling together, journeying 

home to our loving Father.”�

�

“Les damos la bienvenida a la Parro-

quia Católica de Sta. Teresa de Jesús.�

Somos una comunidad multicultural 

que por medio de oración, culto y ser-

vicio generoso formamos el Cuerpo de 

Cristo. Somos amigos y vecinos via-

jando juntos, peregrinando hacia la 

casa de nuestro Padre amoroso.”�

PLEASE PRAY FOR THOSE�

SUFFERING FROM ILLNESS�

�

Ken Weathers, Ray Luna, Soki & 

Ana Maria Galvan, Felicita Mendoza, 

Elia Renteria, Anthony Nilges, Juan 

Aponte, Maria Campos, Maria Inez 

Romero, Flavia Ramirez, George 

Alanis III, Mary Felix, Susana Cruz, 

Evangelina Lopez, Nick & Sandy 

Radkiewicz, David Dillon, Deacon 

Bruce Watermann, Annie Reyna, 

Jesus Gonzalez, Janie Aguirre, Lidia 

Iraheta, Rosalia Montañez, Hortencia 

Rangel, Joel Carbajal, Diane Rodri-

guez Ruiz, Sandra Vazquez, Ange-

lina and Antonio Santana.�

2    Welcome to St. Therese of Jesus �

He said to them, “But who do you say 

that I am?” Simon Peter said in reply, 

“You are the Christ, the Son of the liv-

ing God.” Jesus said to him in reply, 

“Blessed are you, Simon son of Jonah. 

For flesh and blood has not revealed 

this to you, but my heavenly Father.” �

�

Mt 16:15�17 �



Welcome to St. Therese of Jesus Parish �

Holy Virgin of Guadalupe, Queen of the Angels and 

Mother of the Americas. We fly to you today as your 

beloved children. We ask you to intercede for us with 

your Son, as you did at the wedding in Cana.�

�

Pray for us, loving Mother, and gain for our nation and 

world, and for all our families and loved ones, the protec-

tion of your holy angels, that we may be spared the worst 

of this illness.�

�

For those already afflicted, we ask you to obtain the 

grace of healing and deliverance. Hear the cries of those 

who are vulnerable and fearful, wipe away their tears and 

help them to trust.�

�

In this time of trial and testing, teach all of us in the 

Church to love one another and to be patient and kind. 

Helps us to bring the peace of Jesus to our land and to 

our hearts.�

�

We come to you in confidence, knowing that you truly 

are our compassionate mother, health of the sick and 

cause of our joy.�

�

Shelter us under the mantle of your protection, keep us in 

the embrace of your arms, help us always to know the 

love of your Son, Jesus.  AMEN.�

**********************************************�

We are grateful for your continued support to the parish 

and we ask that during these difficult times to PLEASE, 

according to your means, keep contributing for the mainte-

nance of our parish. You can make your donations on�line 

or you can bring your Sunday envelopes to Mass or leave 

them in the parish mailbox. THANK YOU.�

�

Agradecemos su continuo apoyo a la parroquia y les pedi-

mos que POR FAVOR, que en estos tiempos difíciles, de 

acuerdo a sus posibilidades seguir contribuyendo para el 

sostenimiento de nuestra parroquia. Por favor pueden ha-

cer su donación en línea o  trayendo sus sobres a Misa o 

dejándolos en el buzón de la puerta de la oficina parro-

quial. GRACIAS.�

Pope St. John Paul II Catholic Academy is currently�

registering for the 2020�2021 school year!�

�

We will be doing in�person learning starting �

on August 20, 2020�

�

Small Class Sizes ~ Clean ~ Safe Learning Environments�

�

� • Preschool 3�year�olds and 4�year�olds�

�   (full day and half day)�

� • Kindergarten through 8th Grade�

� • Before School and After School Care�

�   (6:30 a.m.� 6:00 p.m.)�

� • Hot Breakfast and Lunch Program�

�

� Register at www.jp2aurora.org�

Apply for financial aid through FACTS on our website.�

�

Follow our Facebook page @PSJPIIAuroraIL�

for highlights and information.�

�

�

NORTH CAMPUS � �      SOUTH CAMPUS�

706 High Street � �      601 Talma Street�

Aurora, IL 60505 � �      Aurora, IL 60505�

(630) 844�3781 ��                   (630) 851�4400�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

¡La Academia Católica Papa San Juan Pablo II�

está aceptando registraciones para el año escolar �

2020�2021!�

�

� �

� • Preescolar de 3 y 4 años�

�   (día completo y medio día)�

� • Kinder hasta Octavo grado�

� • Campus Norte y Sur�

� • Cuidado de niño disponible antes y después de �

�    Clases  (6:30 a.m. � 6:00 p.m.)�

� • Programa de desayuno y almuerzo caliente�

�

�

Regístrese en www.jp2aurora.org�

Solicite ayuda financiera a través de FACTS en nuestro 

sitio web.�

�

Sigue nuestra página de Facebook @PSJPIIAuroraIL�

para mas información.�

�

�

CAMPUS DEL NORTE�     CAMPUS DEL SUR�

706 High Street � �      601 Talma Street�

Aurora, IL 60505 � �      Aurora, IL 60505�

(630) 844�3781 �� �      (630) 851�4400�
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�

Envelopes (Sobres) (111)��������������������������������$3,200.00�

Loose Offering ��������������������������������������������������$249.22�

On�line Giving (18)��������������������������������������������$583.00�

�

GRAND TOTAL���������������������������������������4,032.22�



Readings for the week of August 23, 2020�

�

Sunday:� Is 22:19�23/Ps 138:1�2, 2�3, 6, 8 

� � [8bc]/Rom 11:33�36/Mt 16:13�20 �

Monday:� Rv 21:9b�14/Ps 145:10�11, 12�13, 

� � 17�18 [12]/Jn 1:45�51�

Tuesday:� 2 Thes 2:1�3a, 14�17/Ps 96:10, 11�

� � 12, 13 [13b]/Mt 23:23�26�

Wednesday:� 2 Thes 3:6�10, 16�18/Ps 128:1�2, 4�5 

� � [1]/Mt 23:27�32�

Thursday:� 1 Cor 1:1�9/Ps 145:2�3, 4�5, 6�7 [1]/

� � Mt 24:42�51�

Friday:� � 1 Cor 1:17�25/Ps 33:1�2, 4�5, 10�11 

� � [5]/Mt 25:1�13�

Saturday:� 1 Cor 1:26�31/Ps 71:1�2, 3�4a, 5�

� � 6ab, 15ab and 17 [cf. 15ab]/Mk 6:17�29�

�

Next Sunday:� Jer 20:7�9/Ps 63:2, 3�4, 5�6, 8�9 �

� � [2b]/Rom 12:1�2/Mt 16:21�27�
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Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: Call 

the Rectory at any time for Pastoral Care of the Sick or 

the injured. �

Llame a la Rectoría a cualquier hora para los servicios �

Pastorales para enfermos o heridos.�

�

�

Baptisms/Bautismos: Segundo Domingo�Español,  

Plática pre�bautismal requerida para los padres y pa-

drinos. Los padres deben ser registrados y practicantes 

por lo menos 4 meses antes.�

Third Sunday � English; 1:30 p.m. Preparation confer-

ence required for parents and godparents. Parents 

should be registered and practicing Catholics for a least 

4 months prior.�

�

�

Marriage/Matrimonios: Do not set a date before mak-

ing an appointment with the Pastor. Allow six months 

preparation time. The minimum age for marriage in the 

Rockford Diocese is 19 years of age for both parties, 

one of whom is a registered member of the parish.�

No escojan fecha antes de entrevistarse con el Párroco. 

Dejar seis meses para preparación. La edad mínima 

para casarse en la Diócesis de Rockford es los 19 años 

para ambos  contrayentes, uno de ellos debe ser miem-

bro registrado de la parroquia.�

�

Religious Education Classes�

Clases de Educación Religiosa�

�

Saturday� Sábado�

Grades 1 � 7 � Grados de 1° a 7°�

**(NOT Confirmation)� **(NO de Confirmación)�

9:00 �10:30am � 9:00 �10:30am�

�

Confirmation� Confirmación�

Wednesday 6:30�8:00 p.m.�Miércoles 6:30�8:00 p.m.�

�

RE	email:		religiouseducation@stojcc.org�
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DUE TO THE CORONA VIRUS THERE 

ARE NO CHURCH ACTIVITIES�

�

POR MOTIVO DE LA CORONA VIRUS NO 

HAY ACTIVIDADES PARROQUIALES�

� �

�
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Saturday (Sábado)      August    22�

4:00 pm� Prisco & Kish deceased family members�

� (Family)�

6:00 pm� +Baldomero Gonzalez & Wife & Family�

� (Mario Velazquez)�

Sunday (Domingo)       August    23�

8:00 am  � +Maria Del Toro  (Ricardo Del Toro)�

10:00 am � For the People of St. Therese Parish�

12:00 pm � +Martin Hernandez  (Petra Galvan)�

Monday (Lunes)     August    24�

8:00 am � Poor Souls in Purgatory�

Tuesday (Martes)      August    25�

8:00 am � Poor Souls in Purgatory�

Wednesday (Miércoles)      August   26  �

8:00 am � Poor Souls in Purgatory�

Thursday (Jueves)       August    27�

8:00 am � Poor Souls in Purgatory�

Friday (Viernes)      August    28�

8:00 am � Poor Souls in Purgatory�

6:00 pm� Poor Souls in Purgatory�

Saturday (Sábado)         August   29 �

4:00 pm� +Rose Greenbusch  (Family)�

6:00 pm� +Rosalio & Maria Leon & Family�

� (Mario Velazquez)�

Sunday (Domingo)       August    30�

8:00 am  � Poor Souls in Purgatory�

10:00 am � +Vickt Eledezma  (Cheri Thurow)�

12:00 pm � For the People of St. Therese Parish�
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